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BIBLIOGRAPHIE

LES TRADUCTIONS  D’ANTOINE TIRON

 l’hisToiRe. / DE IOSEPH, EXTRAIC- / Te de la saincTe bible, / & reduitte 
en forme de Comedie, nouuellement / traduitte du Latin de Macropedius, / en langage 
Françoys, par Antoi- / ne Tiron. / [vignette Silvestre 1021] / À AnveRs. / Chez 
Iean waesberghe au Cemitiere no- / stre Dame, à  l’Escu de Flandres au / 
Marché à Toiles. / M. D. LXIIII.

In-8o : [72] f., sign. A
1
-I[8]. Extrait du privilège, pour  l’Histoire de Joseph, 

donné à Jean Waesbergue pour six ans, Bruxelles, s.d., signé S. Perre 
(A

1
 vo) ; Prologue (A

2-
A

4 
ro) ; Au lecteur (I[7] r

o) ; Imprimatur sans mention 
du titre (Hic libellus…), Bruxelles, 8 octobre 1563, non signé (I[7] v

o) ; 
f. I[8] blanc. – Chantilly Musée Condé, VII-C-051(01) ; Londres British 
Library, 238.l.6(1) ; Paris BnF, RES-YF-2931 (Gallica NUMM-70593). 
– Bloemendal, Macropedius, p. 55 ; Giebels / Slits, p. 250 ; Miotti, p. 39 ; 
Street 118, p. 292.

 L’hisToiRe. / DE  L’ENFANT / pRodigve, Re- / duitte & estendue en forme de / 
Comedie, et nouuellemēt traduit- / te de Latin en François, par An / toine Tiron : 
Matiere tres-utile / & profitable pour les jeunes gēs, / à cause des bons propos, sen- / 
tences & amonitions / qui y sont an- / nexées. / à anveRs. / Chez Iean VVaesberge 
au Ce / mitiere nostre Dame, à  l’Escu / de Flādres au Marché à Toiles. / M. D. 
LXIIII. [Le tout dans un encadrement gravé1]

In-8o : [56] f., sign. A
1
-G[8]. Extrait du privilège, pour  l’Histoire de  l’Enfant 

prodigue, donné à Jean Waesbergue pour six ans, Bruxelles, s.d., signé S. 
Perre (A

1
 vo) ; À très vertueux adolescent M. Grégoire Goutin… (A

2
-A

3
 ro) ; 

Argument (A
3
 vo-A

4
 ro) ; Les personnages (A

4
 vo) ; Oraison pour dire au matin en 

1 Frontispice avec, au sommet, les Muses en scène ; de part et  d’autre, deux allégories 
féminines, la Connaissance à gauche et la Pudeur à droite ; à la base, représentation des 
instruments des arts libéraux, avec un médaillon rond central montrant une classe.
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se levant (G[5] v
o-G[6] r

o) ; Oraison pour dire devant que dormir (G[6] v
o-G[7] r

o) ; 
adresse typographique et date,  comme au titre (G[7] v

o) ; vignette Silvestre 
1021 (G

 [8] r
o). – Chantilly Musée Condé, VII-C-051(02) ; Londres British 

Library, 238.l.6(2) ; Paris BnF, RES-YF-2928 (Gallica NUMM-312213) ; 
Versailles BM, Goujet in-12 200 (titre manquant). – Miotti, p. 109.
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